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Konempyxyuu ¢ wysrcoii peuvto 601ee noano nepedarom pasiudnyio ungpopmayuio om aemopa yumamento. Onu mo-
2ym npedcmagisims co60ll 08a OA306bIX NPEONOACEHUsl, KO20A UX CMPYKMYPHbIE KOMHOHEHMbL AGAIOMCSA KOH-
CMPYKYUOHHO-CAMOCMOSMENbHbIMU. B cmambe npusedenvl ynopsadouennvle CMpyKmypHbie 6uobl KOHCMPYKYULl
6 KOHCMPYKYUOHHOU napaouzme Ha 0epusayuoHHOU 0CHOSe.

Kniouegvie cnosa u @ppasvl: KOHCTPYKLIUH € UYKOW PeUb0; CTPYKTYpHBIE BUABI YyXKOH peuu; npsiMasi pedb; KOCBEH-
Hasi peub.

IllepoakoBa Mpuna BiaagumMupoBHa
JoHckoil eocyOapcmeennblil mexHuyeckull yHugepcumem, 2. Pocmoes-na-/[ony
Pocmoscruil eocyoapcmeernblil SKOHOMUYECKUL YHUBEPCUMEm

Pe3nukoBa AnHa BukTopoBHa, K. COII. H.
JoHckoil eocyOapcmeennblil mexHuyeckull yHugepcumem, 2. Pocmoes-na-/[ony
ira.leroy@yandex.ru

CIIOCOBBI TIEPEJJAYM U CTPYKTYPHBIE BUJIBI YYKOM PEUM

KoHCTpyKIMH € 4yXOil peubio MOTYT MPEACTABIATh CO00# J1Ba 0a30BBIX MPEAIOKEHHS, KOTAa UX CTPYKTYpPHbIC
KOMITOHEHTBI SIBIISIFOTCSI KOHCTPYKIIMOHHO-CAMOCTOSTEIbHBIMHU, & KOHCTPYKI[MOHHBIA PSIIl MPEAJIOKEHHH C YymKOH
peublo mpuodpeTaeT cieayromuii Buxa [2, c. 273].

1. CobGctBenHo npsimasi peus (Direct speech). B cOOCTBEHHO MpPSIMOIl peYd KOMIIOHCHT C UJIMOJICKTOM TOBOPSI-
IIET0 ¥ KOMIOHEHT C MJHOJIEKTOM KBa3HUTOBOPSIIErO, B KOTOPOM HE yTPAa4YMBAETCs €ro MOJHOTA BBIPAXKCHHOCTH,
SIBIITFOTCS. KOHCTPYKIIMOHHO-CAMOCTOSATSILHBIMU KOMIIOHCHTAMU, HAaXOJSIIUMUCS B IIEJIOCTHONW CHHTAKCHYCCKOMN
KOHCTPYKIIUH CIIOKHOTO MpetoskeHus. CHHTAaKCUYECKOE CI0KECHUE TPEITI0OKCHUN, 2 IMEHHO TPEIOKCHHS C UTU-
OJICKTOM TOBOPSIIIETO W MPEATOKECHUSI ¢ UIUOJICKTOM KBa3UTOBOPSIIETO, MPEBPAIIAcT UX B YACTU CIOKHOCOUHMHCH-
HOTO TnpeiokeHus. OTHOCUTENbHAST CAMOCTOSTENFHOCTh KOMIIOHEHTa C UIUOJIEKTOM KBa3UTOBOPSILETO CHHTAKCH-
YEeCKH YETKO BBIPAXKEHA, YTO MO3BOJISIET €r0 Pa3InuyHOE PACIONIOKEHHE (IPEHO3ULINS, TOCTIO3UIIMS 1 HHTEPIIOZUIIUS)
OTHOCHTEJIbHO KOMIIOHEHTA C WINOJICKTOM TOBOPSIIETO B CHHTAKCHYECKOH KOHCTPYKIMH CII0KHOTO TPEIOKEHHUS.
PacronoxeHnue KOMIIOHEHTOB 110 OTHOLICHHUIO APYT K APYTY B NPEITI0KESHHN MOXKET UMETh ONPEICICHHBIN IparmMa-
TUYECKHHA CMbICI. [Iperno3uiisi KOMIIOHEHTa C WANOJICKTOM KBa3UTOBOPSIIET0, HAIPUMED, HECKOJIBKO YBEJIINYNBACT
CTETIEHb €r0 «CaMOCTOSTEIbHOCTH». KOHCTPYKLUSI COOCTBEHHO MPSIMOW Pe4r MOXKET MPECTaBIISATh COOOH M CHH-
TaKCHYECKYI0 KOHCTPYKIIUIO OCIOXHEHHO-COYMHEHHOT'O MPEUTOKEHMs, Hanpumep: When the young man stopped,
they all stopped, and he held out his hand to Katie, saying, 'Pleased to meet you', and then to Willie, 'Same to you,
Willie." And when they walked on again the young man said to Sammy, 'Something tickling you?'[8, p. 41]. / Koeoa
MONOOO0U 4eN08eK OCMAHOBUICA, OHU 6Ce OCIMAHOBUNUC, U OH npomsHyn pyky Keiimu, 206ops.: «Pao 3naxomcmsyy,
u 3amem Bunnu: «To sce camoe, Bunnuy. U koeoa onu wiiu coea, Monooou uenogex ckazan Commu: « Ymo-mo uje-
xouem mebs?». (Ilepeod npumepos asmopos cmamou — U. I1]., A. P.)

B kauecTBe mokas3aresisi CMEHbl CYOBEKTHBIX [UIAHOB B MPEAJIOKEHUAX ¢ COOCTBEHHO MPSMOil peUbi0 UCIIOb3YeT-
cs TaKO# rpaduuecKuii HJIeMEHT, KaK KaBBIIKH.

2. CpobGomnas mpsimasi peub (Free Direct Speech). B cBoOOmHON TPSAMOI peun KOHCTPYKIIMOHHAS CaMOCTOSI-
TEJILHOCTh KOMIIOHEHTOB YBEJIIMUMBACTCS J0 TAKOW CTETEHH, YTO OHH HEe 00pa3yroT €IMHOW CHHTAKCHYECKOH KOH-
CTPYKLIUH TPEJIOKEHHS, & CO3/IAI0T OMPEACICHHYIO MMOCIe0BATENbHOCTD NpeIioKeHnil. JlaHHas mocaenoBaTelb-
HOCTh MOXXET OBITh OJHOHANpPAaBICHHON WM JByHarpasieHHoil. Hanpumep: As Rachel and the administrator cir-
cled the outer edge of the dome, she noted the surprised looks of displeasure from those who recognized her. Their
whispers carried clearly in the reverberant space.

Isn 't that Senator Sexton's daughter?

What the hell is SHE doing here?

I can't believe the administrator is even speaking to her [6, p. 104]! / I[lockonvky Paiiuen u aomunucmpamop
OKPYIICUNU GHEWHUL KAl KYNOJId, OHA OMMemMuUId YOUIeHHble 632151061 HEYOOBOIbCMEUsL OM MeX, KMo NPU3HAIL ee.
Hx wenomvi, Komopoie sICHO CIbIUATUCH 8 36YKOOMPANCAIOUEMCSL NPOCMPAHCMEe.

—  Omo douw cenamopa Cexcmona?

—  Ymo, uepm 6o3vmu, OHA denaem 30ecv?

— A ne mozy noaazamo, Ymo AOMUHUCIPAMOP Oadice 2080pum ¢ Heio!

3. Tonynpsimast peub (Semi-Direct Speech). B TonympsMoil pedd KOMIIOHEHTBI SIBISIFOTCS KOHCTPYKIIMOHHO-
CaMOCTOSITENIbHBIMU M HAXOJATCS B IIEJIOCTHOM CHHTaKCHYECKOW KOHCTPYKIMHU CJIOXHOTO HpezsioskeHus. CHHTaKchuue-
CKOE CJIOKEHHE TIPEIOKEHHH, a UMEHHO NPEJIOKEHHs C BHICKA3bIBAHUEM TOBOPSILIETO M MPEUIOKEHHUSI C BBICKA3bIBa-
HUEM KBa3WUTOBOPSIIIETO, PEBPAIIAET UX B YACTH CJI0KHOCOYMHEHHOTO NpesIokeHus, Harpumep: [ told my mother, send
them away, they're like vultures [9, p. 171]. / A ckazan moeii mamepu omociamo ux, OHU NOXONCU HA CIMEPEIMHUKOS.

B ciryuae ¢ monynpsiMoii 1 cBOOOJHOM MPSIMON PeUblo, OTIMYAIOIINXCS OT COOCTBEHHO MPSAMON OTCYTCTBHEM Ka-
BBIYEK, TaHHOE Tpaduueckoe ohopMIICHHE Yy)KOW PeUHr pacCMaTpUBAETCS KaK YCJIOBUE MapaurMaTHYeCKON Bapua-
TUBHOCTH 00O3HAUCHHUS BBICKA3bIBAHHS KBA3HUTOBOPSIIIETO B PaMKaXx MPSIMOro crocoba ohopMieHus CyObeKTHOCTH
KBa3UTOBOPSIIIETO, MPEACTABICHHON B IBYX rpaduueckux Gopmax: ¢ KaBblukaMu U 0e3 kaBbluek. CHHTAKCHYECKOE
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odopMIIeHHE BBICKAa3bIBAHUS KBa3UTOBOPSLIEro 0e3 KaBbIUEK B MOJYNPSIMOH pedd MOJTYEPKHBACT ero 0oJiee BBICO-
KYIO CTeleHb IOJYNHEHUs] aBTOPCKOM PeUH U NPECTABISET IPYTyI0 KOHCTPYKIHUIO B BAPUATHBHOM psiie KOHCTPYK-
WA ¢ 9yXOoW pedpto. Ecmm B COOCTBEHHO TPSMON pedYd BHICKa3bIBAaHHE KBAa3WUTOBOPSIIETO NPEIACTAcT B (GopMme
«OyKBaJIFHOI» HETIOCPEICTBEHHO-TIEPEIaBaeMOIl Ty>KOH pedH, TO BBICKAa3bIBAHUE KBA3UTOBOPSIIETO B TOIYIPSIMOM
peun, Tumasch JaHHOH QopMbl, peacTaeT B GpopMe ero «HeOyKBaIbHOW» mepenadn. [ oBopsmmii kak OBl «BILIE-
TaeT» BBICKA3bIBAaHKME KBA3UTOBOPSIIIETO B CBOE M MPEMOJHOCHT €ro Kak HEeJOCIOBHOE, UMesl B BHY, YTO KBa3UrO-
BOPSIIUIA CKa3al MPUOIU3UTENHHO YTO-TO B 3TOM PO/IE.

4. CobcTtBeHHO KOCBeHHas peub (Indirect Speech). B coOCTBEHHO KOCBEHHO pedl KOMITOHEHT C HAWOJICKTOM KBa-
3UTOBOPSIIIETO YTPAYMBACT ITOJHOTY BBIPaYKEHHOCTH CBOEH CYOBEKTHOCTH. B CBSI3M € 3THM OH CTaHOBHTCSI KOHCTPYK-
LIMOHHO-HECAMOCTOSTEIbHBIM KOMIOHEHTOM. CHHTaKCHYECKOE CJIOKEHHE KOMIIOHEHTOB IIpeBpalllaeT MX B YacTd
CJIOKHOTIOTYMHEHHOTO TIPE/IoKeHHs. KOHCTpyKIIMOHHO-HECAMOCTOSITENIbHBII KOMIIOHEHT CHHTAKCHYECKH YETKO BbI-
pakeH, 4YTo MO3BOJISIET €ro Oojiee CBOOOIHOMY PACIONIOKEHHIO BHYTPH KOHCTPYKLIMH, @ MHOTJA U BBIXOJY W3 EJI0CT-
HOU CHHTaKCHYECKOW KOHCTPYKIIHUH CJIOKHOTO MpeyioxkeHust, Hanpumep: 'What part of Germany do you come from?'

She came from Bavaria, she said. Not far from the Zugspitze, the big mountain. In winter there were great snows
and she skied a lot. In summer it was beautiful for walking.

"Will you go back? I mean would you like to go back?’

That was a curious thing, she said. She really didn't want to go back. It was all very beautiful, but somehow —
no, she preferred England. It gave her great satisfaction.

Abruptly he changed the conversation. Was she getting hungry? What did she fancy to eat? His father said
the lobsters were perfect. The sole Normande was also marvelous, he said, and both he and his mother apparently
always ate mountains and mountains of langoustines [4, p. 72-73]. / «B xakoii uacmu I'epmanuu vt scuseme? »

Ona npuwina uz basapuu, — ckazana ona. Heoanexo om 2opwt Lyewnumye, camou 6ovuion 2opvi. 3umotl ObLiu
bonvuiue cHead, U OHA MHO20 KAMALACh HA bidicax. Jlemom 3mo 6uLio npekpacto 0Jis Rpozyox.

«Bepnemecw au 6v1? A umeio 6 6udy, vt xomenu 6wl 6epHymMvbCs?»

«dmo bvina nobonvimuas eewby, — ckasaia ouna. Ona Oelicmeumenvho He xomena 603epawamscs. bvino ece
OueHb Kpacueo, Ho nouemy-mo — Hem, ona npeonouumana Aueauio. Ona oana eti 6oavuUioe YO08IemBoOpeHuUe.

Onu pesko cmenunu memy paszeogopa. Ona npozonodanacs? E2o omey cxazan, umo nobcmepul Ovbuiu udeaivbhvl-
mu. « “Mopckotl 361K NO-HOPMAHOCKU~ ObLL Makdice 4y0eceny, — CKa3al OH, U OH, U e20 MaMd, UOUMO, 8ce20d enu
20pblL U 20pbl IAH2YCIUHOS.

KoHCTpyKkiusi COOCTBEHHO KOCBEHHON PEYM MOMKET MPEACTaBIATh COOOW W CHHTAKCHYECKYIO KOHCTPYKIHIO
0CJI0)KHEHHO-TIOTYMHEHHOTO MPE/UI0KEHHS B Clydae HHKOPIIOPUPOBAHMS B CBOIl cOCTaB MOOYJUTEILHBIX BBICKA3bI-
BaHWH KBa3UTOBOPSIIETO.

5. Cpobomnas xocBeHHas pedb (Free Indirect Speech). B cBOOOAHOM KOCBEHHOH pedd MPHCYTCTBYET OTHOCH-
TeJIbHAs CAMOCTOSITEJIbHOCTh KOMIIOHEHTOB, HAXO/SIINXCS B LEJIOCTHOW CHHTAKCHYECKOW KOHCTPYKIIMHU CJII0KHOTO
npeaioxkeHus. [Ipy yTpate MoJHOTHI BHIPAKEHHOCTH CyObEKTHOCTH KBA3UTOBOPSILETO KOMIIOHEHT C HIHOJIEKTOM
KBa3UT'OBOPSALIETO CTAHOBUTCS KOHCTPYKIMOHHO-HECAMOCTOSATEIbHBIM. CHHTAKCHYECKOE CIIOKEHUE TPEIOKEHHUI
NpeBpaliaeT X B YacTH CIIOXKHOMOAYMHEHHOTO MpeuiokeHus. HecMOTpsi Ha yBEJTMYCHHE CaMOCTOSTEIbHOCTH
KOMITOHEHTa C MMOJIEKTOM KBa3HT'OBOPSIIETO 3a CUET COXPAHEHHUs] B HEM HEKOTOPBIX AJIEMEHTOB Pa3rOBOPHOCTH
1 9KCIPECCUBHOCTH BBICKAa3bIBaHMS KBa3UI'OBOPSIIETO, 002 KOMIOHEHTa OCTAlOTCSl B PaMKaxX eIMHOI CHHTaKcHYe-
CKOM KOHCTPYKLHH CJIOKHOMOAYMHEHHOTO MPEAJIOKCHUsI KaK 4acTu, Hampumep: Then [ thought perhaps it was
the noise of the machinery [7, p. 89]. / Toeda s dyman, 603modiuCcHO, umo 3mo ObLl uiym 060pyO008aHuUsl.

6. TlonykocBeHHasi peub (Semi-indirect speech). B monyKoCBeHHON pedH MPUCYTCTBYET OTHOCHTEIbHAS CaMo-
CTOSITEIEHOCTh KOMIIOHEHTOB, HAaXOSIIUXCS B LIETOCTHONH CHHTAKCHYECKOH KOHCTPYKIMH CIIOXKHOTO NPEITI0KEHHS.
KOMITOHEHT ¢ MIHONIEKTOM KBa3UTOBOPSIIETO YTPAuUBAET MTOJHOTY BBIPAKCHHOCTH CBOEH CyOBEKTHOCTH. B cBsizu
C 9THM OH CTAaHOBHTCSI KOHCTPYKIIMOHHO-HECAMOCTOSTEIbHBIM KOMITOHEHTOM. CHHTAKCHUYECKOE CIOKEHHE MPEIIo-
YKEHUIA MPeBpallaeT UX B YaCTH CI0XKHOMOAYMHEHHOTO MPeiIokKeHusl. HecMOTpst Ha yBeJIMYCHHE CaMOCTOSTEIbHO-
CTH KOMITOHEHTAa C WAMOJCKTOM KBa3UT'OBOPSAIIETO 32 CYET YACTUYHOTO COXPAHEHHS ero rpaMMaTHYeCKOTO BbIpa-
KeHust, 00a KOMIIOHEHTa OCTAlOTCSl B paMKax CIHHOW CHHTAKCHMYECKOW KOHCTPYKIIMH CIO0XKHOTO MPEIIOKEHHUS,
Hanpumep: Was this normal cat behaviour, Mr Durslev wondered [13, p. 10]. / «Omo 6wv110 HOpmansHoe nosedenue
KOWKU? » — 3a0a1Cs1 60npocoMm e-1 J{ypcies.

7. KombOunuposannas peusb (Combined speech). B KOMOMHUPOBAaHHOM pevyr KOMIIOHEHTHI MOTYT OBITh OTHOCH-
TEJIbHO KOHCTPYKIIMOHHO-CAMOCTOSITEIbHBIMA M HAXOJUTHCS B LIEJIOCTHOM CHHTAKCUUECKON KOHCTPYKLUH CII0XKHO-
ro npemioxkeHus. CHHTaKCHYECKOe CIIOKEHUE IPEAJIOKEHUH TpeBpaliaeT uxX B YaCTH CIIOXKHOTO NPEIJIOKEHHUS.
KOMITOHEHT C MOJIHOM MJIM 4aCTHYHOI MPEACTaBICHHOCTHIO MJIMOJIEKTa KBa3UTOBOPSLIEI0 HAXOAUTCS BHYTPH Iie-
JIOCTHOM CHHTaKCHYECKOW KOHCTPYKIMHM CJIOXHOTO INpeokKeHus, Hampumep: Jeremy Dudley, who suggested
to the Prince that he should consider becoming better acquainted with Lady Nancy Brookeford. Told the Prince she
was 'a girl who knows how to have fun but also knows when to stop the fun'[12, p. 6]. / Jorcepemu JJaonu, komopwiti
NOOCKA3a NPUHYY, YO OH OO0MHCEH yyie nosHakomumbvcs ¢ aeou Hancu bpykgopo. Crazanu kHA310, 4umo oHa Oe-
8YWKA, KOMOPAsL yMeem 8eCelumbCsl, HO MAKice 3HAem, K020a RPeKpamumsp 6€ceibe.

8. Ob6obmenHO-TeMaTHyeckast peub (Narration of Topic). B Tematndeckoll pedn OTCYTCTBYET BHIPA)KEHHOCTh
CyOBEKTHOCTH KBa3UTOBOPSIIErO, B HEl MPUCYTCTBYET JIMIIb KOHCTPYKI[HOHHO-CAMOCTOSITEIHHOE BBICKA3bIBAHUE
TOBOPSILIET0, HAXOJSIIEECs] B LIEIOCTHON CHHTAKCHYECKOI KOHCTPYKIMH OIPOLICHHOTO MPEJIONKEHUsI, Harpumep:
They bragged about his gardening skills, and he accepted the credit [11, p. 117]. / Onu x6acmanuco cgoumu Hagul-
Kamu cado800Cmea, i O NPUHsLIL Gbl308.



176 ISSN 1997-2911. Ne 7 (73) 2017. 4. 1

9. Tonoco-onenounas peus (Narration of Voice). B ronoco-oleHOYHOH peuu MPUCYTCTBYET KOHCTPYKITMOHHO-
CaMOCTOSTENILHOE BBICKa3bIBAHUE TOBOPSIIETO B [IEJIOCTHOW CHHTAKCHYECKOH KOHCTPYKIMH ONPOIIEHHOTO MPEeIo-
xenns. Hampumep: Her young man murmured something appropriate, and continued to gaze into her eyes, long and
pleadingly [5, p. 309]. / Ee monooou uenogex npobopmoman umo-mo nooxoosujee u npooodical CMOmpems e
6 2nasa 00120 u ymoasoue.

10. Bamernaronie-remMaTuueckas peus (Narration of Gestures and Internal States). B 3ameniarone-TeMaTa4ecKoi
peuH MPHUCYTCTBYET KOHCTPYKIMOHHO-CAMOCTOSTENILHBIH KOMIIOHEHT C HIHOJIEKTOM TOBOPSIIEro, HaXOJSIIUICS
B KOHCTPYKIMH OTIPOIIEHHOTO NpeIIoKeHus, Harpumep: [ was so relieved that we had got off the subject of my
literary output that I shouted approval in a ringing baritone [14, p. 96]. / A 6vin max pao, umo mbl 0OMOENATUCD
npeomMemom Moe2o TUMEPAMYPHO20 8bl800d, YMO 51 KPUUAL YIMBEPHCOeHUe 360HKUM OAPUIMOHOM.

11. HecobGctBennas npsmast peub (Free Indirect Thought). Ilpu paccMOTpeHUHU TOCIEA0BATEILHOCTH TPEI0-
KCHHI B HECOOCTBCHHO-TIPSIMOW PEYH MBI oOpamiaeMcs K TUKTEME KaK SIMHHUIE TEKCTa, 4epe3 KOTOPYIO OcCy-
LIECTBIISIETCS JCHCTBHE TEKCTOBOM MPECYIIO3UIINH, 00eCIeYHBAaOLIeH HEOOX0AMMOE PACKPBITHE BCEX MMILIMKA-
THBHO TIepeJlaBacMbIX CMBICIIOB aBTOPCKOTO ITOBECTBOBAHUS, KOTOPOE Pa3BEePTHIBACTCS Mepe]] CO3HAHUEM IT0OJTyda-
Tesst coobmrenus [1, ¢. 100-101].

B HecoOCTBEHHO-TIPAMOH pedd, TakUM O0pa3oM, aBTOPCKas pedb MOXKET pacCMaTPUBATHCSA Ha JUKTEMHOM
YPOBHE, T.€. Ha YPOBHE 3JIEMEHTAPHOW €IMHHUIIBI TEMATH3aLUN TeKCTa, GOpMUpYeMOil peioxkeHusiMu. Crienyer 3a-
METHTB, YTO MOCIICIOBATEIFHOCTD MPEIIIOKECHII B HECOOCTBEHHO-TIPSIMON pEYr MOJKET BHICTYIIATh B BUJIE OJHOHA-
NPaBJICHHOW W JIByHAIPaBJICHHOHN IOCIE0BaTENbHOCTH NPEUIOKEeHU. B mepBoM citydyae naHHas MociieioBaTesb-
HOCTB TIPEACTaBIIET CO00H BHYTPEHHHI MOHOJIOT, 2 BO BTOPOM clydae — BHYTPEHHHH IHajor, Hampumep: Ralph
stirred restlessly in his narrow bed. One chanced nothing! What could they do? Beat him? So what? Kill him? A stick
sharpened at both ends [10, p. 291]. / Panvg) nowegenuncs becnokotino 6 e2o y3xou nocmenu. Kasxcovuli Huuem
ne pucknyn! Ymo onu moenu coenamu? Hzbecams e2o? H umo oce? Youmo e2o? Ilanka obocmpunacs 8 060ux KoHyax.

KoHCTpyKIMM ¢ 4y)KOH pedbio YBETUUMBAIOT BO3MOXKHOCTH OoJiee MOJHOM nepenayn HHGOpMAaLUK pa3InuHOTO
XapakTepa OT aBTOpa YHTATENt0. BrICKa3pIBaHUE TOBOPSIIIETO aBTOpPa M BBICKAa3hIBAaHHME KBA3UTOBOPSILETO MEPCOHA-
’Ka B JIMAJIOTE «aBTOpP — YMTATEINb) HAllEJCHbl Ha BBIMOJHEHUE 3TOW LIEJIM, ¥ KaXI0e U3 HUX Ha (oHe Bcel MHPOp-
MAIiH, COIEepKAIIecs B XyIOKECTBEHHOM TEKCTe, BHOCHT CBOM BKIIQJ B €€ peanu3aliio. B mporecce pedueBoro
OOIIIEHHsI «aBTOP — YUTATENb)» KOHCTPYKLHUH C 4y)KOH PEubl0 yUacTBYIOT B Iepesiaue MEeTas3bIKOBOH, METAroyoco-
BOI1, YMOIIMOHATBEHO-XECTOBON M 00CTOSTEIbCTBEHHO-YTOUHSIONIEH HHDOpMAITHH, T.€. HHPOPMAIIUH O CAMOM pede-
BOM JICUCTBHH, OCOOCHHOCTSIX PEYM M I'0JI0Ca KBA3UTOBOPSIIETr0, & TAKKE O CONPSHKCHHBIX C HUMH OMOLMAX, XKe-
cTax, MUMHUKE W HEPEUeBHIX ACHCTBHX [3, c. 91].
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THE METHODS OF TRANSMISSION AND THE STRUCTURAL TYPES OF SOMEONE ELSE’S SPEECH

Shcherbakova Irina Vladimirovna
Don State Technical University, Rostov-0n-Don
Rostov State University of Economics

Reznikova Anna Viktorovna, Ph. D. in Sociology
Don State Technical University, Rostov-0n-Don
ira.leroy@yandex.ru

The constructions with someone else’s speech convey various information from the author to the reader more fully. They can
be represented by two basic sentences when their structural components are constructively independent. In the article the authors
present the ordered structural types of constructions in the constructional paradigm on the derivational basis.

Key words and phrases: constructions with someone else’s speech; structural types of someone else’s speech; direct speech; indi-
rect speech.
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